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Demokráezia.
(G.) Ne vonjanak vállat a hatalma­

sok, hogy most olyan sűrűn pengetjük 
a társadalmi kérdéseket, A nembánom- 
ság, a semmivel nem törődés unja az 
erkölcsös prédikációt, — elhiszszük, — 
de el fogjuk mondani intéseinket any- 
nyiszor, a hányszor kell, hogy megért­
sék s ha minden egyes szavunkra csak 
egy ~ egy ember is akad, a ki meg­
tér, már meg van a jutalmunk, az elég­
tételünk, a dicsőségünk.

Az uralkodó középosztály arisztok­
rata gőggel eltelve fumigálja az idők 
nagy mozgalmait. Nézi, de nem látja 
támadni az uj rend százmilliós hadsere­
gét s. bedugván füleit, azt hiszi, hogy 
nem is zeng a jövő dala, melyet visz- 
hangoznak a hegyek, völgyek és ten­
gerek.

Ugyanaz a romlás, ugyanaz az er­
kölcsi téboly, ugyanaz az erőszakos 
zsarnokság uralkodik, — mint uralko­
dott száz évvel ezelőtt, a mikor támadt 
a harmadik rend, a nagy tömegek, a 
„polgárok“ rendje — az arisztokraczi- 
ának emelt vérpadok körül. És e szimp- 
tomákból önként következik, hogy a 
támadó rend, az uj jelszavak alatt küz­
dők milliói, el fogják söpörni a föld szí­
néről a polgártársadalmat, százezernyi 
szuronyával és ezernyi ágyújával együtt.

Szerkesztoseg és kiadóhivatal:
Erzsébetiéi1 6 ik sz.

-3-; Kéziratok vissza nem küldetnek. -<~ 
Hivdetések díjszabály szerint.

AzUjvidéki Hírlap tárczája
Id. és ifj. Bóth Sándor.

(Elbeszélés.)
Az „Újvidéki Hírlap“ eredeti tárczája. —

I.
Bóth Sándornak édes anyja megint sir.
~ „Ugyan hallgass“ — rivall rá az öreg 

Bóth. Aztán komoran jár-kel a szobában. Ha­
ragszik benne az apa is, a katona is. Ezrede­
set, és pedig huszárezredet fékezett meg va­
lamikor egy szavával; fiával már tizenöt éve 
egyre gyűlik a baja s mindig ő huzza a rö- 
videbbet.

Ki se látszott Sándor még a földből, mi­
kor kereken kijelentette, hogy a fólvilágért se 
lépi át a kadétiskola küszöbét. Tetszett ez a 
generális urnák. Nyakas gyerek volt ő is s 
mégis jó katona lett. — Sándor urfl nyakas 
maradt, ellenben katona még se lett belőle.
• • • . Mikor nem használt a jó szó, erősza­
kolták. Ergo megszökött. Akkor sirt a kegyel­
mes asszony először.

El fogja söpörni, — lm, oda enged­
jük jutni a dolgot.

Ha nem jönnek el az erős, lánglel- 
kü tanítók, a kik figyelmeztetik a pol- 
gái társadalmat igazi kötelességeire, a 
melyeket magára vállalt a nagy fran- 
czia forradalom idején, hogy a hármas 
jelszót keresztül viszi a vérkeresztségen 
s megváltja vele az egész emberiséget.

A szabadság, egyenlőség és testvé­
riségben megfogant és vérrel megszen­
telt demokráezia nem váltotta be v é- 
reteit.

Ma ismét egyenlő jogokat követel­
nek a Jmilliók, — mert valljuk meg nincs 
egyenlő joguk ; ma ismét sötét szelle­
mek kezdik ki a szabadság és testvé­
riség szent jelszavait. A fölszabadított 
emberiségben uj rétegek támadtak, me­
lyek meg-megkisértik a régi nótát el- 
fujni a demokráezia szent jelszavainak 
védelme alatt.

És hatalmas viszhang felel rá a mély­
ségből a „Marseillaise“ dallamára s az 
ismerős hangot megértik az elnyomot­
tak s egyre erősbödik, egyre menydör- 
gőbb lesz a kórus, mely az uj tan ol­
tára körül felhangzik.

Pedig hogy hívják ezt a z u j tant?
Szoczialdemokraczia!

Szocziáldemokracziának hívják az uj 
hitvallást, hogy megkülönböztessék a 
demokracziától, mintha léteznék olyan

Generális uram dühében penzióba ment. 
Vagyona volt sok; megvett odalenn a Bács­
kában egy egész határt. Fiát meg Magyar­
óvárra küldte. — Szegény Sándor! Horatius- 
ért lelkesedett ő, és Homérért; Vergilius! be­
téve is tudta; éjjeleken át nem tudott aludni, 
mikor a franczia forradalmat tanulmányozta — 
s most patkolástant, burgonyaismét s több 
effélét kellett eltűrnie. Denique másodszor is 
megszökött. S jóltette. Ha meg nem szökik, 
őt szöktetik meg. Kétszer is volt ad audien- 
dum verbum. A harmadikat meg sem várta. 
— A kegyelmes asszony megint nagyon sirt 
s a generális revolvert keresett. Mit csináljon 
avval a tengernyi földdel ? Nem ért ő ahhoz. 
Eddig csak lopatta magát az ispánjaival s várt 
a fiára. Most már kire várjon ? — Elházasi- 
totta hát egyetlen lányát s a veje — egy 
szomszéd földbirtokos gazdálkodott nála.

Sándorral mi lett? Elment az egyetemre. 
Ezt a szót említeni se volt szabad az öreg ur 
előtt. Menten meg fojtotta volna a vakmerőt. 
Szivéből szégyelte, hogy „Lateiner“ lett a fia s 
titkon arra várt, hogy Sándor újra megszökik. 
A komisz fráter! — azért se szökik meg. A

demokráezia is, a mely nem szoczialis, 
mintha léteznék olyan polgártársadalom 
is, mely nem az egész emberiségnek, 
minden egyes egyénnek a javát akarná 
előmozdítani, hanem csak bizonyos 
kasztok, rétegek érdekeinek hordozója 
volna.

Ilyen demokráezia nem létezik s 
ezért nem kell felülni azoknak az üres­
fej üeknek, akik a szocziáldemokrácziá- 

I val valami fenséges különbséget akar- 
! nak kreálni a két fogalom között.
1 Viszont nem kell azt hinni sem, hogy 
I bemie élünk az igazi demokrácziában. 
j E tekintetben ferde útra lépett a pol- 
! gári társadalom. Az üresség, a nagyzo- 
I lás> a stréberség, a lakájtempók minden- 
! féle válfaja járványként pusztít s a te­
hetségtelenek előre tolakodása lehetet- 

j lenné teszi az igazi tehetségeket, akik- 
j nek jobb az ízlésük, több az önérzetük 
es finomabbak az érzelmeik, semhogy 

i könyökharczczal, tányérnyalással akar- 
j nának maguknak szabad utat biztosíta­
ni az előrehaladásban.

Valóban jól tenné a polgártársada- 
lom, ha mélyére tekintene, jelenének. 
Jól tenné, ha nem csak az első sorban 
tolongó sokaságra vetné futó tekintetét 
munkája közben, hanem elkalandoznék 
a társadalom napszámosai körébe is, a 
hol hamararabb észreveheti a tehetsé­
geket, az erőt, a becsületet.

hal se ugrik ki a vízből; elemében volt Sán­
dor. A tanárok is, társai is elismerték, hogy 
ő a legjobb jogász-gyerek. A vizsgákon, a szi­
gorlatokon úgy szónokolt, mint egy Cicero; a 
pályadijakat mind elnyerte ; odahaza meg egyre 
buvárolt. Nehány év múlva zsebében volt 
az ügyvédi diploma; ezt a napot minden év­
ben meggyászolja a generális. — Irodát nyi­
tott s csak a dolgozásban lelte örömét. Néha­
napján lenézett az öregekhez is. Nappal ve­
szekedett, éjjel dolgozott; a kaszinó urait meg 
tiszteltette. Szóval ép olyan természetű 
volt, mint az apja. Heves, szenvedélyes, ellen­
mondást nem tűrő s ép úgy imádta a saját 
mesterségét, mint apja a lovakat és ágyukat. 
Réme volt a bíróságoknak s ha argumentált, 
úgy remegtek az esküdtek, mint a gyerekek. 
Egyben^ azonban mégis igen különbözik id. 
Bóth Sándortól. Az osztrák-magyar monarchia 
minden sarkában beszéltek egykoron Bóth ka­
dét, hadnagy vagy már főhadnagy uramról, az 
asszonyok és lányok. S midőn megházasodott,
sok garnizonban sirt egy pár szép szem; __
ifj. Bóth Sándor ellenben asszonygyűlölő volt. 
Asszonygyülöló a legtökéletesebb formájában.
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A tátongó gomblyukakat be kell tol­
dozni, az érdemkereszttel hivalkodóktól 
meg kell tagadni a tiszteletet s az őse­
ivel dicsekvő epigont figyelmeztetni kell 
arra, hogy a családfák már csak pe­
nészgyümölcsöket teremnek s manap­
ság minden polgár őse a saját család­
jának. Az érdemeket mérlegelni csak 
ott kell, ahol valaki kötelességein túl 
is jót, hasznosat tudott teremteni a köz­
érdekében.

A polgárságon áll a jövő veszedel­
meinek elhárítása is — s ma inkább 
mint valaha! Vegyék ki a szédelgők 
kezéből a társadalmi demokráczia lobo­
góját, tisztítsák meg jelszavait a hazug­
ságoktól s maguk álljanak a munkás 
milliók élére, — követelvén számukra 
emberi jogot, emberi szabadságokat.

A törvények nem kőoszlopok s nem 
örökre irvák. Az uj idők újításokat kí­
vánnak s mindig jobb, ha nem az erő­
szaknak enged az emberiség, hanem 
önmaga korrigálja meg a múltak hibáit.

A demokrata társadalomnak módjá­
ban lesz kidönteni a korhadt oszlopo­
kat állarareudje épületéből s helyére 
újabbakat, hatalmasabbakat építeni.

A demokraczia újjászületése lesz a 
a jövő forradalmainak legszebb ered­
ménye. Csak az óhajtandó, hogy ez a 
megújhodás még a forradalmak pusztí­
tásait is megelőzze.

Újdonságok.
(A Duna-utczától a Majorig.) Nyári es­

téken, amikor a városi ember félig agyonpá- 
czolva menekül ebből az épületkoloszusokkal 
elzárt katlanból, valóságos bucsujárás van a 
hidakon át bórczövezte Péter váradra. Szalma­
özvegyek és egyéb könnyen vigasztalódó es 
vigasztalható halandók, akik itt rekedtek a vá­
rosban, részint mert idejük nem jut a fürdő­
zésre, részint mert egyáltalában nem szoktak

Pedig hányszor fordult utána az utczán egy 
szőke, vagy barna leányfej, midőn a soroksári 
vagy czinkotai-ut végire szaladt foglalni vagy 
az adóhivatalba lármázni. — Vacsora után — 
s ez volt egyetlen szórakozása — a kávéházba 
ment s beléült egy nagy karosszékbe s ko­
moran nézett maga elé. Barátai — csupa gent­
ry gyerek — nem igen szóltak hozzá; csak 
néha boszantották effajta kérdésekkel: „Hogy 
tetszik neked S. Vilma, vagy B. Irma?“ —■ 
Haragosan mordult ilyenkor rájuk; fogta a ka­
lapját és hazament. — A többiek erre vitat­
kozni kezdtek s a társaság véleménye meg­
oszlott. Némelyek azt mondták, hogy félbolond; 
a többiek, hogy csak olyan, mint az apja. A 
mi különben egyre megy. — Csak Baló Zoltán 
sajnálta őt igazán: megszánta e tehetséges 
ifjú örömtelen életét. Jól ismerte szüleit s gyak­
ran beszélt Sándor szivére. De hiába 1

Egy szép tavaszi estén azonban, midőn 
Philemon és Baucisként a kertben ült a gene­
rális és neje, a tavaszi szellő enyhe fuvalmá­
tól olvadni kezdett az öreg katona szive. Régi 
emlékek édes órzelményei rezegtek szivében 
s e poétikus, meleg hangulatban ilyen terve tá­
madt. Egy szép levelet ir fiának s kórve- 
kéri jöjjön le egy pár hétre szerető apjához. 
Azt is megírja — hisz felesége már régen 
észrevette — hogy eped utána itt lenn valaki. 
Majd megtudja, hogy ki! Jöjjön le és boldo-

fürdőzni, tömegesen zarándokolnak a csoda- 
módra felszaporodott „arany kacsákhoz“ és a 
„fehér ökörhöz“, akinek becsületben meg­
őszült gazdája az ősökör hírnevét mesés iiba- 
czombókkal tartja fönn. Gyalog tódulnak Pé- 
terváradra azon a rövidke utón, a melyet a 
a hidak szellős útja oly kellemessé tesz. A 
sétatóri korzó 1 ionjai összevegyülnek az utón 
a külsőbb utczáknak fáradtan érkező publi­
kumával, perkál ruhás, kaezór masamód lá­
nyok elegáns dámák mellé kerülnek, szóval 
kedélyes és fesztelen a hangulat, Hanem van 
ennek az útnak egy különös’éfs állandó alakja, 
egy feketeszemü, nyúlánk, battisztruhás hölgy, 
aki rendszerint szemlesütve, szerényen vonul 
meg a rozoga fahíd baloldali kocsiutján. A 
hid vámszedője már jól ismeri a hölgyet 
és némán, bizalmas mosolylyal köszönti a ti­
tokzatos dámát, a ki esti 6 órakor pontosan 
megjelenik a sétára. A hid megélénkül, az 
urak körülveszik a szeude szépséget, a ki azon­
ban ridegen néz végig a fiatalságon. Ez nem 
is a tengerszemü hölgy — gondolják az ifjak
— ez már a kőszívű ember leánya. Pedig de­
hogy az! A hid mindinkább zajosabb lesz, de 
a hölgyike csendesen megy tovább. Csak oly­
kor, ha egy-egy jól szituált öreg uv jelenik 
meg mellette, akkor fordul oda a szép isme­
retlen — mosolyogva. Mivel pedig a szerelem 
olyasvalami, amelyről még agg korában sem 
szeret az ember leszokni, hát az öreg urak 
sem igen idegenkednek a feketeszemü angyal­
tól, a ki aztán rendszerint egy ilyen öreg ur 
karján tűnik el a hídról. . . .

(A katholikus autonómiai kongreszszus.)
Vasárnap délután tartották meg Újvidéken a 
katholikus autonómiai kongreszusi képviselő 
jelölését Mint már hetekkel ezelőtt közöltük
— Zombori László indítványára — id. Chottek 
Rezső grófot kiáltották ki kongreszusi képvi- 
jelőjelöltnek A gróf néppárti érzelmeiről na­
gyon hires, a miért is jogos kíváncsisággal 
kérdezzük mi is, mások is, hol vannak azok 
a katholikus „liberális“ férfiak, a kik minden 
választásnál és alkalommal a „szabadelvű“
— Incus a non lucendo — párt rendithetlen hí­
veinek vallják magukat?

(Halálozás.) Pávlovics István drt. tekin­
télyes ügyvédet és a „Nase Doha szerkesztő­
jét súlyos csapás érte: szombaton hirtelen 
meghalt a neje. Vasárnap temették nagy vész • 
vét mellett.

(Nemezis.) Egy föutezai házban az éjjel 
szörnyű lármára ébredtek a lakók. Valaki ret­
tentő módon döngette a kaput s rángatta 
csengőt, mely szerszám végre szerencsésen 
a kezeben maradt. Egy jólelkü ur végre me», 
szánta s lement a kapu alá, hogy vigasztalja 
Odalenn, mivelhogy egyiknek se volt jobb dob 

kezdtek a kapun keresztül.ga, beszélgetni 
I „— Mit akar?“ Bemenni...... Azt látom,de legyen egy kis türelemmel . . .« ^
re in, ez szemtelenség! Egy óra óta csengetek 
és verem az " " ' ...

lé
én segítek

íz ajtót s mégse nyitnak kaput. Ilyet 
látott Európa.“ No várjon, majd 
magán.“ A jólelkü ur bement a ház­

mester szobájába, felköltötte a házmesternél 
s kiment vele a kapuhoz, hogy szemtől szembe 
lássa az éj rejtelmes lovagjai. . . . És nyílt a 
kapu és egy komor, csendes férfiú osont be 
rajta. A házmester . . .

(Jutalom.) Vagy öt héttel ezelőtt földcsu­
szamlás volt Karlócza és Beslca között, és ha 
Keszeg István, 194 es pályaőr feladatát na­
gyon liiveu nem teljesiti, a robogó vonat nagy 
szerencsétlenségnek megy elibe. A m. kir. 
államvasut Keszeg István lelkiismeretes szol­
gálatát megjutalmazandó, 25 frtot utalványo­
zott ki neki.

(A szűr.) Van a magyarnak egy sajátos 
i találmánya: a szűr. Nagyszerű dolog ám! Té- J len megvéd a fagyos hideg ellen, nyáron el- 
j hárítja az emberi testről a tikkasztó hőséget.
I Lidlóff Lajos beláthatta a szűr hasznosságát,
; hát elhatározta, hogy szerez magának egyet.
' Alkalmazásban volt Galuvits Ignácz pékmes­
ternél, a ki azonban elbocsátotta, midőn hal­
lotta, hogy az ö „kedves“ inasának kisebb 
csalások miatt nagy kereslete támadt az új­
vidéki rendőrségnél. Lidlóf Lajos egy ideig fa- 
czérkodott, aztán beállt, a Schwarz testvérek 
fatelepére munkásnak; hajléktalan lévén ott 
is aludt, s igy ilyen alkalommal észrevett egy 
szűrt, melyet aztán el is emelt. De vesztére": 
a rendőrség elcsípte, s átadta a bíróságnak. 
Czélt talán mégis ért: a hőség ellen meg van 
védve!

(A Jegygyűrű.) Egy újvidéki özvegy asz- 
szonv hajadon leánya nemrég összeszürte a 
levet L. S. czipősegéddel, a kinek határozott 

1 szándéka volt, „Hymen fáklyájának szent vi­
lága mellett áldozni a láb tyű-művészet géniu­
szának.“ A dolog már annyira haladt, hogy a 
becsületes csizmadia-legény egy újdonatúj, kp

gitsa az ártatlan teremtést. . . A poétikus han­
gulat eltartott egy pár napig s igy a generá­
lis meg is irta a levelet. Meghatottságában 
még a feleségének se szólt. — Azután rossz­
ra fordult az idő; köszvény rázta az öreget 
és sűrűn esett az eső. Ekkor jött a felelet is. 
— A kegyelmes asszony rémülten futott be 
a férje szobájába, ki úgy toporzékolt, miután 
a levelet elolvasta, mint a megvert gyerek. 
A földön fekvő levélből s a generális ur szit- 
kozódásaiból ő is megtudott mindent „Kitaga­
dom a kölyköt! Ki én! így Írni az apjának 1“ 
Neje csititgatta; de meg is járta!

így történt, hogy Bóth Sándornak édes 
anyja megint sirt s az öreg Bóth komoran 
jár-kel a szobában. Azt is elfelejtette, hogy 
köszvény bántja.

11.
Az a valaki pedig, a ki Sándor után eped, 

Sárvári Mariska, a harmadik szomszéd leánya. 
Édes atyja különben tb. megyei főjegyző s jó 
barátja a generális urnák. Egyszer látta Sán­
dort, s mindjárt vonzódott e marczona ifjúhoz. 
Ha apjukkal — mert özvegy volt a jegyző — 
meglátogatták generálisékat, elvétve, hogy ész­
re ne vegyenek valamit, Sándor után is kér­
dezősködött. Az élesszemü matróna azonban 
csakhamar észrevette, hogy ég a ház és re­
ményteljes vágyakat melengetett anyai szivé­
ben. Férjét is beavatta, ki azonban ime majd­

nem hogy elrontott mindent. Minek is irta azt 
a levelet ? Sándor olyan feleletet irt, hogy a 
generális egyhamar be nem ereszti a házába 
s várhat aztán Mariska. Még jó, hogy nem tud­
ja Sándor, kiről van szó ? Még lehetne egyen­
getni az utat. De hogyan ?

Két héttel ezen események után látogató­
ba jöttek Sárváriék. Mariska elbúcsúzott, mert 
Pestre ment egy pár hónapra. Jászy ügyvéd 
Sárvári sógora, hívta meg az özvegy jegyző 
leányát. — „Örömest indul?“ — kérdezé Botb- 
né jóakaró mosolylyal. Mariskának sugárzott 
a szeme. Bothné magához ölelte és megcsó­
kolta.

Miután elrobogott a jegyző hintója, Both- 
né boldog megelégedéssel indult szobájába, b 
két levelet is irt Pestre. Gyorsan irt, úgy lát­
szott, hogy tisztában volt az irandókkal. Já­
szy dr. feleségének, ifjúkori barátnőjének, azt 
irta, hogy vessen egy kis gondot az ő fiára. 
Ne ügyeljen félszegségeire csak hijja meg egy 
párszor. Hisz különben egészen elvadul; soh’ 
se volt még rendes társaságban. A másik le­
velet a belügyministeriumba küldte unokaöcscse 
Baló Zoltán czimére. Őt is kórve-kérte, hogy 
térítse fiát jobb útra; sőt föl is hatalmazta ót 
arra. Az ut ismét egyengetve volt!

Baló Zoltán nagyon nekibuzdult. Geniális 
terveket főtt agyában. De csak addig, mig új­
ra találkozott Sándorral. Loholt, mint egy gőz
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lencz pengős, szinarany karika-gyűrűt húzha­
tott i in adottja ujjara. Eddig minden jó lett 
volna, csakhogy a mi szegény ozipószünknelc 
veszedelmes vetélytársa támadt — D. N. laka­
toslegény személyében. A helybeli Vóuus mind 
a kettőnek elfogadta az udvarlását, s a dolgot 
oly ügyes tifikával intézte, hogy egyik sem 
tudott a másikról. De hát soká még sem tit­
kolhatta ezt a szörnyű hitszegést; egyszer 
épen javában ölelkezett a lakatossal, mikor 
véletlenül betoppant a szobába a rútul 
csalt legény „Hah ! mit keres itt ez 
bér'?!“ „Hát ez a -— vőlegényem !“ szepeg 
szűzies mosolylyal a szerelmes hajadon. A 
czipészlegény dühös, becsmérlő tekintette! vé­
gignézi vágytársát és ~ szent Isten! — meg­
pillantja annak a kezén azt a gyönyörű kari­
kagyűrűt,, a melyért az ő szive bálványozott 
hölgye csak kilencz krajczáros ólomgyűrűt 
adott neki cserébe. Az ő gyűrűjével merte az 
a lány magát másnak eljegyezni! Ez kicsor- 
ditotta türelmének

!kor sokkal jobban drukkol a beszámolótól, j kedvelt Benedek János dr. arra, hogy számos 
mint valami honatya a maga politikai haza- | kedves ösmerősével városunkban újólag talál-

Mert hát végre is j kozhassék. Az újvidéki dalárda egyébként, —- 
nép csak abczugol, de nem üt A i a szabadságon lévő Bruck Fere néz elnök he-

mentésónek 
az isteni
papa 
lan a'

azonban teljesen egy szinvona'on al- j lyett, élén Winkle Pista alelnökkel mindent 
a legközönségesebb órákkal, amelyik | elkövet az estély fényes sikere érdekében, a

minek biztosítása végett városunk műpártoló 
közönségének szives figyelmét már előre is 
felhívjuk.

meg- 
az em-

; részben mutatnak, részben ütnek. A papák csak 
I ütnek amiéikiil hogy mutatnának. Ettől a je- 
I jelenettől félt egy újvidéki ismert család iegif- 
! jabb hajtása, amikor a bizonyítványában a la- 
j tinnyelv háromnegyed négyre állott. El is kó­
szált estig a bizonyitványuyal, a mikor aztán 
öreg este hazakerült. „Hát megbuktál?“ kérdez­
te a papa : „Meg“, volt a felelet. Most az órá­
nak, illetőleg a papának ütnie kellett volna, 
de a papa nem ütött hanem igy szólt : „Jó!

(A melegről, a spriczerebről és egyebek­
ről.) Kopott régi téma. Az idő rettenetesen 
aktuális marad örökké. „Egyszer mindig me­
leg van, máskor mindig hideg van . . .“ irta 
Kakuky Ildikó ódáskönyvében. Valóban ez 
igaz és szomorú egyben. Az ember ugyan

; szenvedésre és boldogtalanságra született, de 
t! időjárásra nem. Az időjárás ugyanis rettene-

csak ijesztéskép 
az pedig olyan

apja ugyanis 
adta a gyereket a suszterhez 
jól érzé ott magát, hogy es 
onnan elcsalogatni. Megtörtént!

(A polgári lövöldéből.) A vasárnapi lövé-

amugy is színig telt poha- j nézni. A gyerek 
rát. „Adod ide azt a gyűrűt, te szemtelen gaz 
ember! Adod ide, vagy ezzel a dikicscsel 
szúrlak agyon!“ „Micsoda? te gézengúz! te 
esizmafoltozó ! Gyere csak, ide, hadd küldjelek
oda, a hol mezítláb járnak az ördögök!“ És ; . .. ,
lön nagy verekedes a szűzies hajadon szobá- j s^etn^ ^(0 loves esett Dijat nyertek: 1. Geiger
jában. Mint a középkori lovagok, a kik büszke , íT0f,9,e }85 K0.v),' ,®ck®r!: JanoÉ kör). 3.
tornán, hősies harczczal iparkodtak érdemet I , rno'f- MnJ't0D ^71 Tk,ov;) 4. Nemes Sándor 
szerezni hölgyük kezére: úgy dögönyözték j dV Jral^,bT kor-) Mély lö-
egymást a leány jelenlétében a lakatok és"a i 1 Berger Jözsef XII. (90 es). 2. Mai­
csizmák megreperálói. A dolog vége az lett, ! clackei Matton XII. 138-as.) 
hogy mind a ketten az ügyet a rendőrség elé i (Debreczeni dalárok Újvidéken.) A deb-

j reczeni dalárda, mely mind képzettségét mind 
j tagjai számát tekintve az ország legjelesebb 
dalegyletei közé tartozik, elhatározta, hogy a 
szerb fővárosban magyar dalok előadásával

van fiam, odaadlak suszter inasnak.“ A pa
erre azt hitte, hogy sirás lesz a felelet, de , - p... ., , .- .. - , , . L. .
nem. A fiú nyugodtan vette az Ítéletet és v. mL Delutanoukint, mikor az ebedutam, 
másnap már bent ült a papa lajbsuszterjánál ! J° 680 8zuudikalásból felébredünk, iszonyú szó- 
és olyan élvezettel kalapált, hogy rémület volt 11101usag fog el bennünket 26, 27, 30° . . .

a meleg nő. a meleg kiállhatatlan, a meleg 
megöl. S önökre gondolunk, édes jó szép asz-

viszik, hadd döntse el ez, hogy kit illet tulaj­
donképen az a kilencz pengős, szinarany kari­
kagyűrű.

(Szini kerületünk.) Perczel Dezső, ma­
gyar királyi belügyminiszter a vidéki színé­
szetnek már nagyon rég szükséges és sürge­
tett reformját keresztül akarja vinni, a miért 
is egy szabályrendelet készíttetett el, a mely­
nek megvitatására, mint legilletékesebb fak­
tort, a szinészegyesiiletet kérte fel. A szinész- 
egyesület feladatának megfelelendő, a midőn 
a szinikerületről szóló fejezetet megvitatta, 
elhatározta, hogy a miniszternek javaslatba 
hozza, miszerint Újvidék, Baja és Szabadka 
egy szini kerületet képezzenek.

(Lefőzte az apját.) Mikor az iskolában a 
bizonyitzány-osztásra kerül a sor, közismert 
rémület fogja el a nebuló-sereget, amely ilyen-

ez, az pedig olyan ° ,
ak nehezen lehetett 1 sssonyoli, akik ilyen délutáni órában színes nap- 

I erő nyolc alatt üldögélnek a zöld fűben a nya- 
I ralók körül. Felettük a lombos hárs, a sétá- 
: nyolcon ifjú párok barangolnak, valamerre, 
messze, madár nevet . . . S mindenütt a nyári 

i délután hüs csöndje. Ott nincsenek lcőlcaszár- 
I nyák, sem gyárkémények, amiktől vastagon 
ömlik a füst a melegtől el bágyadt emberiség 

I tüdejébe, ott csak maguk vannak édes szép 
; asszonyok, lányok, könyveket olvasnak, vagy 
I udvaroltatnak maguknak és boldogan lustál- 
' kodjálc keresztül a nyarat. S mi írunk a me- J légről, ami rettenetes és a spriczczerről és 
egyebekről. Mert a spriczczer és s meleg két 
különböző fogalom. A spriczczer kedves, a me­
leg gonosz, a spriczezert mindenki szereti, a 

I meleget senki. A statisztikai hivata1, ha majd 
! előáll öszszei a maga kimutatásával, bizonyára 

' i nem felejti azt sem, hogy az emberek iszá­
kosak és nagyon iszákosak lettek. „Az embe- 

elképzelhetetleniil sok spriczezert ittak 
meg a nyáron, átlag 10—lo-öt egy napon ál­

vendégszerepel. A dalárda ama kiküldöttei, a 
kik az egyletet az újvidéki dalárda huszonöt 
éves jubileumán képviselték, örömmel ragad­
ták meg az alkalmat, hogy egyletünknek azt | 
az indítványt tegyék, miszerint a dal egyesület i kosa 
— az akkori mulasztás pótlásául—- Uj vidéken , relc 
hangversenyt rendezzen ; az indítványt egyhan­
gú lelkesedéssel fogadták el, s igy a jövő hó ; tál.“ A statisztikai hivatal összecsapja a kezét 
27-én Újvidék város intelligens közönsége ab- és mélységesen csodálkozik majd a dolgok 

a kellemes helyzetben lesz, hogy e min- ilyetén állásán. Bor nincsen már esztendőkban

gép. Zoltán ránézett s aztán néma lemondással 
hajtotta le fejejét, — Majd újra neki fogott. 
Barátaival is közölte terveit. Helyeselték is 
mindnyájan. De csak addig, mig újra nem lát­
ták Sándort. Mikor aztán belépett a kávéház­
ba s a Stammtisch felé jött, nyomban meg­
lapultak az összeesküvők.

Egy esős, őszi délután azonban nem csak 
meglapultak, hanem leszivesebben meg is szök­
tek volna. Mint a villámcsapás, úgy csapott be 
közéjük Sándor. Úgy vágott az asztalra egy 
kemény cartonlapot, hogy mind a piccoló — 
kapucziner kifröcscsent. — „Ki tette ezt? ki 
tette ezt?“ kérdé s aztán egy karosszókbe 
dobta magát s majdnem sírt a dühtől. Baló 
Zoltán remegve nyúlt a papiros felé. Egy meg­
hívó volt. Meghívó Jászy-éktól. —- „Sohase 
történt még ez meg velem!“ szólt tompa han­
gon Sándor. Zoltán ellenben, a jövő nagy ál- 
lamférfiának éleslátásával, rögtön megértett 
mindent s mint illő, fölemelkedett a helyzet 
magaslatára. Ő is ismeri Jászy-ékat; bejáratos 
hozzájuk; Jászyné intimusa a nénikének; a le­
vél, a mit a nénitől kapott stb.... mind meg­
annyi lánczszem, a miből egy politikus azét 
nem szakítható logikai kapcsot alkot magának 
Hivatásának tudatában karon fogta Sándort és 
kiment vele az utczára. S erre szükség is volt, 
mielőtt újra kitörne és botrányt csinál. Most 
úgy követte, mint egy kezes bárány. Indula-

den tekintetben előkelő dalegyesületet falai 
között üdvözölhesse, s összevágó szép előa­
dásában úgy, mint gazdag és válogatott mű­
sorában egyaránt gyönyörködhessék. Ez alkal- 
kalmat fogja felhasználni az Újvidéken köz-

óta, a spriczczer kifogyhatatlanul sok. Spricz­
czer a leginségesebb esztendőkben is megvolt 
és meg lesz örökké. A korcamárosolc boldogan 
ölelik keblükre a hőmérőt, hisz ó viszi őket 
a meggazdagodás felé.

tos embereknél gyakran tapasztalunk ilyen 
hirtelen keletkezett, de aztán annál veszedel­
mesebb nyugalmat. Mindent megígért Zoltán­
nak. El fog jönni; „antrittsvisittre“ is; még 
frakkot is csináltat. Igen, igen! jó lesz, szó­
fogadó lesz; nem hoz szégyent Zoltánra, ki 
majd bemutatja stb. — Lakása előtt könnyez­
ve vett búcsút Zoltántól s úgy ment fel a lép­
csőn, mint egy beteg. Szobájába érve leült s 
ült, ült sokáig, a mig egyszerre csak felugrott 
s mindent összetört.

III.
Szegény Sándor! Halála napjáig se fe­

lejti el azokat a tortúrákat, a miket egy rö­
vid hét folyamán végigszenvedett. De az is 
igaz, hogy a kávéházbeli asztaltársaságnak is 
menyei élvezet volt ez a hét. Majd megpuk­
kadtak nevettükben a Baló Zoltán hozta híre­
ken. Váczi László még bulletineket is szer­
kesztett s chronológikus sorrendben szavalta el. 
„Ifj. Bóth Sándor ma reggel nagyon izgatott 
volt . . . dr. Bóth Sándor ma délután kidobta 
az egyik cliensét . . dr. Bóth már annyira 
jobban van, hogy szabót hívhattak ... dr. 
Bóth Sándor ma délelőtt fölpróbálta a frakkot 
stb . . .* — Elérkezett az „antrittsvtsit“ nap­
ja és Sándor bebújt a frakkba. Be se mert nézni 
a tükörbe, a mely múltkor szerencsésen épen 
maradt. — Úgy ment a lépcsőkön Zoltán mellett, 
mintha vesztőhelyre vinnék. Fejét lehorgasz-

totta s egész izében reszketett. — Csöngettek; 
Sándor úgy állt az ajtó előtt, mint a szobor. 
Úgy tuszkolta be Zoltán. — Ügyetlen maga­
viseleté még a szobacziczust is gúnyos mo­
solyra inditá. Sándor észrevette. Kiegyenese­
dett s villámló tekintetet vetett a lányra. A 
eziezus ijedve menekült. — Kinevetik őt, ifj. 
Bóth Sándort I Őt, s egy asszonycseléd! ej ha! 
— S újra a régi lett. Zoltán elképedve nézte, 
hogy megy neki az ajtónak. Szerencsére épen 
nyílott, különben rosszul járt volna tek. 
Jászy dr.-né így is úgy megrángatta a kezét 
Sándor, hogy majdnem felszisszent. Kézcsókról 
persze szó se volt. Ijedtében még Zoltán, a 
világfi is megfeledkezett róla és hebegve üd­
vözölte Jászy-nét s a piruló Mariskát. Az utób­
bit Sándor éppen hogy egy fejbólintásra mél­
tatta, aztán rögtön odafordult a háttérben álló 
ügyvédhez, s e bevezető szavak után; „Ér­
dekes esetem volt a minap!“ hoszszu jogi 
discursusba bocsátkozott vele. Mert hát fiská­
lis a fiiskális; s ha öszszekerül kettő, nem 
azért kerül öszsze, hogy néma legyen, mint a 
hal. — Zoltán ezalatt a hölgyeket mulattatta 
s igyekezett izgatottságát és haragját palás­
tolni. Jászy-né már el volt erre. készülve a 
jóakarómosolylyal nézegetett a két fiskálisra. 
Csak Mariska nem mert odanézni. — A láto­
gatás persze nem tartott sokáig s nagy dol­
gába került Zoltánnak, mig a két jogászt szét-
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(Halálozás.) Dr. Vadas Kálmán, Zombov 
szab. kiv. város tiszti főorvosa Julius 16 án 
meghalt.

(Kinevezás.) Horváth Ákos drt., 13 ács- 
Bodrogh-vármegye első aliigyészét, a király 
szombathelyi kir. törvényszéki alügyészszó ne­
vezte ki.

(Papválasztás.) A, zentai római kath. 11. 
plébánia javadalmára Érd újhelyi Menyhértet, 
kis kőrösi plébánost 113 szavazattal Latky 
József szabadkai hitoktató 12 és Török Gyula 
a zentai belv. plébánia adminisztrátorának 28 
szavazata ellenében választották meg.

(Agyonütötte a telefon oszlop.) Furt Já­
nos Szabadkán a petróleum finomító gyár mel­
lett a telefon póznákon a huzalokat erósitgeté, 
a midőn egyik oszlop, a melynek tetején dol­
gozott, inogni, majd gyorsan oldalt dűlni kez­
dett, a szerencsétlen vele esett a magasból a 
földre, de oly végzetteljesen, hogy a hatalmas 
faoszlop mellét teljesen összezúzta s rövid kín­
lódás után kiszenvedett A szerencsétlen véget 
ért családapát neje s öt gyermeke siratja.

(Furcsa mosogatás.) Egy ó-becsei előkelő 
úri háznál történt az alábbi fatális eset. Az 
úrnő a befőttek eltevéséhez szükséges 5 kilo 
czukrot olvasztott fel egy lábos vízben. Midőn 
a czukros viz felforrt, félre tette a lábost. E 
perczbeu látogató jött hozzá; ott hagyta tehát 
a czukros vizet s ment a látogatót elfogadni. 
Előbb azonban cselédjének meghagyta, hogy 
tegyen fel vizet forralni és mosogasson el né­
hány konyha-edényt. A cseléd meglátván a 
nagy lábos czukros vizet, gondolta magában, 
hiszen van itt már forró viz, minek forraljon 
másikat, hamarább elmosogat. És úgy tett, a 
mint gondolta: a konyha-edény eket a szirupban 
elmosogatta. Képzelhető a háziasszony meg­
lepetése, midőn megtudta, hogy befőttjeinek 
számára készített czukros vízben szennyes edé 
nyeit fürdették 1

(Tűz.) A „Zombor és Vidéke“ nyomdá- 
jáua papirkamrájában e hó 15-én hajnal előtt 
tűz ütött ki, amely elhamvasztotta az egész 
papíranyagot- és átcsapva a nyomdahelyiségbe, 
ott is pusztított, megrongálva a nagy sajtót, 
és elégetve a fabe tűk egy részét. A kár, amely 
úgy a nyomdatulajdonost, mint a bérlőt érte, 
nem jelentékeny. Az összes kár —- hallomás 
szerint — 200—300 forint. A tűz keletkezé­
sének oka eddig ismeretlen. A tűz a „Zombor 
és Vidéke“ czimű lap megjelenésében is zavart 
okozott: egynéhány szám nem jelenhetett meg.

választhatta. Viszontlátásra holnapután ! szólt j 
Sándor nekipirulva s aztán sietve búcsúzott. I

— „Jaj de fura egy gyerek !“ szólt Jásziné j 
nevetve férjéhez. De azért okos feje van ! tévé j 
hozzá amaz. Csak Mariska nem szólt semmit i 
s az ajkajt harapdálta. — Zoltán pedig már * 1 
a lépcsőn hozzáfogott egy hosszú prédikáczio- 
hoz, a mely eltartott hazáig. Szervusz! rivallt 
itt rá Sándor. Kár a sok szóért! — S azzal 
befordult s odahaza érveket kezdett gyűjteni, 
Jászy urnák nézeteit megczáfolandó. Zoltánt 
pedig este jó kinevették a kávéházban. Váczy 
pedig ilyeténkép jegyezte fel a nap eseményét: 
„A beteg felmondta orvosának az engedelmes­
séget s recitivába esek.

Az estély napja is elérkezett. Zoltán Sán­
dorért ment; megrémülve hallgatta az öreg 
szolgától, hogy Sándor már elment. — Mi volt 
rajta ? kérdezé hirtelen, rosszat sejtve. A bő­
beszédű öreg hosszú litániába kezdett, de Zol­
tán a felit se hallgatá meg. S mialatt Jászy ék­
hez sietett már maga előtt látta Sándort, a 
mint pepita ruhájában, sárga czipőben . . . 
Istenem, mi lesz ebből?

Üdvözölte a háziasszonyt és Sándort ment 
rögtön keresni. A hölgyeknél úgy se találja 
gondolta s oda tartott abba a szobába, a hon­
nan a dohány füstje érzett, tarokkozókat je­
lezve. Sándor tényleg ott volt. Hogy nézett 
ki? 8 hogy ült abban a karosszékben? — De

(Véletlen szerencsétlenség.) Siacski llia 
adai hentes mint egyébkor is, az elmúlt szom­
baton vasárnapra leölt egy disznót, hogy an­
nak húsát kimérje. A kopasztashoz vizet for­
raltak, melyet azután egy nagy üstben a kony­
ha közepére készítettek el, hogy az, a mint 
reá szükség lesz, kéznél legyen. Mig a ház­
beliek a leölt disznóval kint az udvaron fog­
lalatoskodtak, Siacskinak két és fél éves fiú­
gyermeke valahogyan bejutott a konyhába és 
ott a forró vízzel telt dézsa körül el kezdett 
játszani. Hogy, hogy nem, a szülők maguk j 
sem tudják megmondani, a kis gyermek meg- j 
fogta a dézsa szélét s abba beletekmtgetett. j 
Lehet, hogy talán belekukucskált a dézsába, : 
elég az, hogy a kis gyermek beleesett a forró ; 
vizité s oly súlyos égési sebeket szenvedett, j 
hogy azokba másnap belehalt.

‘ (A palánkai SzeuHstván-király-ssobor) 
leleplezési ünnepélye f. é. augusztus hó 20 an I 
fog megtartatni, mely alkalomból ott nagysza- j 
básu népünnepély is lesz, a melyhez az elő- j 
készületek már nagy mértékben folynak. — j 
Erre az ünnepélyre egy nagyobb művész társa - \ 
ság is lerándul Palánkéra, a melynek tiszte­
letére az ottani Casinó diszbankettet rendez.

(Jóváhagyás.) a belügyminiszter a _ gio- 
zsáni temetkezési egyesület alapszabályait jóvá­
hagyta.

(Csikó kiállítás.) A „Zentai Gazdakör“ 
évenkint tartani szokott díjazással egybekötött 
ló és csikó kiállítását ez évben augusztus 20-án, 
Szt.-István napján tartja meg.

(Tűz Ó-Becsén.) Özv. Mészáros Antal né 
ó-becsei lakosnő udvarában folyó hó 13-án egy 
nagyobb kazal szalma ismeretlen okból lángra i 
lobbant és elegendő veszélylyel fenyegette az j 
egész házsort annyival is inkább, mert a tűz­
jelzés is későre történt, de meg mivel a tűz­
oltók sem jelentkeztek. A veszedelemnek ele­
jét vettek Mikovits József vasúti raktárnok, 
Pap Márton és Zimányi Ferenczné, a kik bá­
mulatos elszántságai és emcerfeletti munkával 
a tüzet nemcsak lokalizálták, de a közel fekvő 
kút vizével el is oltották úgy, hogy mire a 
tűzoltó parancsnok-helyettes a helyszínére ért, 
más dolga nem akadt, mint a legénységnek 
takaródét fuvatni.

(üj marharakodó-állomás a járásunkban.)
A ................................................

Igazán sajna-

m. kir. földmivelésügyi miniszter a m. kir.
államvasutak szabadka-zimonyi vonalán Bács- 
Bodrogh vármegye területén fekvő Kiszács ál 
lom ást marharakodó állomásul engedélyezte.

aAmmma unmmmrrvi'-ntr—

hát föl is volt indulva. Hogyis ne ? Mikor tek. 
Jászy ur megszökik az érvei elől s tarokkozni ; 
megy. Gyilkos pillantásokat vetett a tarokk asz- ' 
tál felé s ki szerette volna onnan ragadni ál- I
dozatját. — Jó, hogy épen Zoltán jött; mert 
különben még baj lett volna. Zoltánt egysze- j 
men letorkolta s szemrehányásai elől a szom- ! 
szédszobába ment, a hol az éltesebb hölgyek I 
diskurálgattak a ház úrnőjével. Majd össze- j 
dugták fejüket, mert Jászy né valami bizalmas : 
dolgot közölt velük! azután valamennyien mint- ' 
egy parancsszóra, Sándor felé néztek, ki kezeit 
zsebrevágva unott arczczal nézte a plafond fest­
ményeit. Mikor észrevette, hogy nézik, valamit : 
morgott magában s tovább ment, egyenest a j 
kisebk hölgyikék társasága felé. Az asszonyok j 

I mosolyogtak és újra összedugták a fejüket, i 
Ki is haragudnék egy bácskai nábob fiára, ha I 
még oly illetlen is. — A bácskai nábob fia 
pedig megütődve vette egyszerre észre, hogy 
hová vetődött. Szuverén megvetéssel nézett 
végig a kicziczomázott társaságon. A lányok­
nak arczukba szökött a vér, különösen Maris­
kának ; a fiatal urfiak pedig csudálkozással ve­
gyes félelemmel tekintettek Sándor széles mel­
lére. — Ez azonban, mint mondám, csak vé­
gignézett rajtuk s végre is egy könyvtáron 
akadt meg a szeme. Egyenesen oda tartott 
tehát s nem igen törődött avval, hogy mit sug- 
nak-bugnak a háta megett. — Baló Zoltán

(Kegyeletet sértő bravúr.)
latos következményeket vont magára is, meg 
a tisztes családra is ifj. F. István az ö könnyelmű, 
meggondolatlan és szinte hihetetlennek látszó 
cselekedetével, a melylyel megsértette a holtak 
iránti érzést, de botrányos cselekedetével a 
torvenynyel is összeütközésbe jött. Nemrég egy 
este történt, hogy F. I. kiment az óbecsei ró­
mai katholikus temetőbe s ott Wittingeier Gá­
bor fakeresztjét kitörte, m snap ismét elment 
és Führer mérnök sírjáról a pléh keresztet 
lopta el. Bárány Ferenez temető-őr erről jelen­
tést tett a rendőrségnél, a mely csendőrség­
gel kipuhatolta a fent említett tettest. A vizs­
gálat folyamán kiderült, hogy első este ifj. F. 
I. bezörgetett Pandek Antal segédjénél s mi­
kor az kinézett, mutatta a keresztet, majd el­
vitte a szomszéd Réhig s annak udvarába dob­
ta. Másnap este 10 óra után ismét felzörgette 
Pandek segédjét, de mire az kinézett már a 
Botkáék előtt látta F.-et, a ki ismét egy ke­
resztet dobott be az udvarra. A tettes azzal 
védekezik, hogy ő tréfából, fogadásból tette a 
mit tett, de a törvény ily tréfát nem ismer, a 
miért is kihallgatás után a csendőrség áttette 
az egész ügyet a járásbírósághoz.

(Betörések.) Damjanov és Moity két 
ismert jómadár a múlt hét egyik éjjelén 
Kulán két helyen is megpróbálták szerencsé­
jüket könnyű szerrel pénzhez jutni ; de mind 
a két helyen rajta vesztek. Először Berger 
Salamon kereskedőnél, aki csak nemrégiben 
költözött oda. próbáltak a nyitva felejtett ab­
lakon behatolni, de itt — a házi gazda távol- 
létében -— egy ott őrködő asszony kiabálására 
megfutamodtak. Azután Frekajacz Szima földes 
gazda házának ablakait sárral bekenve nyom­
ták be, de itt is megugrasztották őket. A rend­
őrség hamarosan elfogta a két jómadarat és 
most a járásbíróság börtönében várják merész 
vállalkozásuk méltó jutalmát.

(Párbaj.) Folyó hó 13-án Topolyán V. B. 
és U. T. között előbb pisztoly és miután 
az eredményre nem vezetett, kardpárbaj 
volt, amelyen mindkét fél sérüléseket szenve­
dett. A felek a párbaj után sem'békültek ki. 
Okot a párbajra U T. fellépése adott.

(Lopás.) Kratz Ferenez ujverbászi lakos­
nak a múlt héten eltűnt a nikel zsebórája és 
úgy látszik az óra nagyon jól járhatott, mert 
rövid idő alatt óriási utat tett meg. A rendőr­
ség ugyanis az igénytelen időmutatót Parozi 
Mihály feketehegyi napszámosnál találta meg,

igyekezett a dolgot a különezködés látszatával 
: bevonni s ez sikerült is és Both Sándor rög- 
' tön érdekes ember lön a hölgyikék szemében.
: Asszonygyűlölő 1 dicséretükre legyen mondva, 
a jelenlevők egyike se találkozott még férfi- 

! val, ki megvallott volna ezt nékik szemtül- 
I szembe. Sándor viselkedése több volt, mint 
! vallomás.

Több szellemes hölgyike ennek révén a 
nő- emanczipáczióról kezdett beszélni s czi- 
táltak, mint a papok. Különösen Mariska vit­
te a szót, ki lelkesen pártolta a nő-emanczi- 
pácziót. Végre már csak valamennyien őt hal- 
gatták. Sőt a hallgatóság meg is szaporodott 
— Sándorral. Úgy állt egyszerre közöttük, 
mint egy torony. Szemeit merően Mariskára 
szögezve gúnyos mosoly játszott ajkai körül. 
Már a társalgás elején megütötte fülét egy 
pár tudós czitátum s mint a vad, ha zsákmányt 
szimatol, figyelni kezdett. Lassan-lassan köze- 
lébb jött; senki se vette észre, csak Mariska. 
Minél közelebb jött, annál nagyobb hévvel be­
szélt a szép leány. Végre már maga se hal­
lotta, mit mond; csak azt érezte, hogy nagyon 
dobog a szive. Mikor bevégezte, nagy taps ke­
rekedett s az asszonyok kíváncsian tódultak 
be a szomszódszobából. Még az urak is be­
jöttek, miután az udvarias háziurat utolsó fil­
lérétől is megfosztották. Ilyen hallgatósága még 
nem volt dr. Bóth Sándornak. Mert hát most
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aki azt már Nagy Sándor pacséri napszámos­
tól vette 3 ezüst forintért. Es most ismét Kratz 
uram zsebében ketyeg a kis szerszám, bebi­
zonyítva azt az igazságot, hogy nemcsak az 
idő de még a mutatója is eljár.

(Zárvizsgák.) Az adaji m. kir. földmi vés 
iskolában z zárvizsgák f. hó 19-én vagyis 
hétfőn tartattak meg.

(Szabadkán akar meghalni.) Nagy Miklós 
alsó-németi illetőségű, úgy látszik hülye legé- 
nyecske, onnan hazulról vagy 100 frtot elemeit. 
Szabadkára ment és ott akarta magát elemész­
teni, naphosszat föl alá járt a Kossuth utczá- 
ban úgy pőre gatyában, majd revolvert vásá­
rolt. A rendőrség a szokatlanul viselkedőt el­
csípte, a pénzből csak a fegyver ára hiányzott, 
illetőségi helyére szállítása alkalmával azzal 
fenyegetődzött, hogy visszajön és ott fogja ma­
gát majd nemsokára megölni.

(Égő termés.) Rudics Pergely zentai gzz- 
da tanyáján a nála alkalmazásban levő tneti­
káz ok kis gyrmekei, játék közben a talponálló 
zabtermést meggyujtották. Szerencsére a kö­
zelben dolgozók idjekotán észrevették a tüzet 
és sikerült tovaterjedésnek hamarosan gátat 
vetni. A kár jelentéktelen.

(Kifogott hulla.) Király Antal zentai ha­
lász a múlt bét n a hajóállomás közelében 
egy 6 év körüli, teljes felbomlásnak indult, 
meztelen hullát fogott ki a Tiszából. Miután 
Ladányi István adorjáni lakos István nevű fia 
egy hét előtt a Tiszába fűlt és erről a zentai 
rendőrkapitányság is értesítve lett, nevezett 
atyát sürgönyileg hívta, ki is megjelent és a 
hullában falismerve gyeim ekét, gondoskodott 
az eltakarításról.

(Az aratók sztrájkja.) Az aratók sztrája- 
már majdnem elmulti, jólehet egyes külföldi 
agitátorok izgatása folytán a mezei munká­
sok közében még mindig észlelhető bizonyos 
forrongás. Sok felöl jelentik, hogy a helyi ha­
tóságok csillapító és fölvilágosító eljárásának 
sikerült ezt az izgatást ellensúlyozni. így Bács- 
Boroszlón a munkások titkos gyűlést akartak 
tartani, de ezt a csendőrség megtiltotta s a 
hatóságok azután fölhívást intéztek a néphez, 
nmeiben arra intik, hogy ne adjon hitelt az 
ingátoknak. A fölhívásnak volt is foganatja. 
Szabadkán szintén gyűlést akartak tartani a 
munkások, de a rendőrkapitány betiltotta Bács- 
Topolyán az egyes felekezetek lelkészei a szó­
székről óvják a népet az izgatóktól.

ő kezdett beszélni. Zoltán a szomszéd szobá­
ban kezeit tördelte. Olyan gorombaságokat még 
sohase mondtak hölgyeknek szemébe, mint a 
hogy ezt most Sándor tette. Kiöntötte mindazt, 
mi csak a szivén feküdt. — Ha nem lett volna 
olyan szép, a midőn a terem közepén, össze- 
font karokkal, villogó szemekkel vádbeszédét 
tartá, még meg is haragudtak volna rá a le­
ányzók. (A mamák úgy is csak a Bácskára 
gondoltak.) — Mariska se volt rest felelni. A 
szeretett férfi közelléte, mint egy delejes áram 
hatott rá. Egyszóval olyan vita kerekedett, a 
mely még a reconnaisance-viziten se ért véget. 
]gy jegyezte be legalább a jegyzőkönyvbe Vá- 
czy, közbe olyanokat gondolva, hogy még a 
gondolatától is megijedt s körülnézett, hogy 
nincs-e körűié Sándor, a ki torkon ragadná. 
~ De azért jó szimatja volt a gyereknek. A 
vitatkozásnak sehogyse akart vége szakadni. 
Előbb hetenkint, majd naponkint folyt a vita 
Sándor és Mariska között. így áll legalább a 
jegyzőkökönyvben. Vájjon meggyőzik-e Sán­
dort ?

IV.
Egy szép napon aztán lóhalálba vágtatott 

át Bácsmegye tb. főjegyzője a generálisókhoz. 
Nővére, Jászyné, azt Írja néki, hogy ifj. Bóth 
Sándor megkérte Mariskát. (Tehát mégis meg­
győzték.) A generalis megölelte a jegyzőt s a 
kegyelmes asszony megint sirt. De mostan már 
~ teremtette! — sirt a generális is.

Prossnitz Leó.

(Öngyilkosság.) Krompanszki Károly zom- 
bori kovácsmeater szerdán este a kanálisba 
ölte magát. Úgy mondják, hogy iszákos volt 
és végzetes tettét deliriunibun követte el. Az 
öngyilkos igazán eredeti módon végezte ma­
gát ki. Hazulról magával vitt egy kötelet, en­
nek egyik végét a nyakára kötötte, a másik 
végét pedig egy kanális-parti czölöpliöz erő 
sitette. Aztán beugrott a vizité és belefult. Úgy 
látszik nem akarta, hogy a viz elvigye. A par 
tou ott hagyta pipáját és kalapját. Másnap reg­
gel találták meg ruhátmosó asszonyok, akik­
nek gyanúsnak tetszett a pipa meg a kalap; 
meglátva a kötelet, huzni kezdték azt s borza­
lommal vették észre, hogy egy emberíej buk­
kan elő a vízből. A holttestet bevitték a kór­
házba, a honnan a bonczolás után haza szál­
lították.

(Állategészségügy a Bácskában.) a m.
kir. földmivelésügyi miniszter jelentése szerint 
e hó tizennegyedikéig megyénkben a követ­
kező állatbetegségek fordultak elő: Veszettség: 
Szabadka 4 udvar. Takony kór: Ada 1 udvar, 
Bajsa 1 udv., Bács Bresztovácz 1 udv., Bez- 
dán 1 udv., Feketehegy 1 u., Kuczura 1 u., 
Ó-Becse 1 udv., Temerin 1 udv., Topolya 1 u., 
Zeuta 1 udv., Szabadka 2 udv., Rühkór Kulpin 
1 udvar. Sertósorbáncz: Bezdán 2 udv., ösz- 
szesen 1 község 2 u. Sertésvész : Bács, Bács- 
Bresztovácz, Bács-Földvár, Bács-Keresztur, 
Bács-Martonos, Bajsa, Bulkesz, Cservenka, Gaj­
dokra, Glozsáu, Goszpodincze. Kis-Kév, Kuczura, 
Kula, Kunbaja, Lók, Mohok O-Becse, Ó-Futták, 
Ó Kanizsa, Ő-Moravicza, U-Szivácz, Paraga, 
Petrovoszelló, Piros, Rém, Szilbás, Temerin, 
Titel, Uj-Futtak, Uj-Verbász, Veprovácz, Zenta, 
Zsablya, Szabadka, Újvidék, Zombor.

(Á Moskvai orvosi congresszusra uta­
zók ügyeimébe!) A menetjegy iroda (Hungá­
ria szálló) a helyes csatlakozások elérhetése 
czéljából ajánlja a congresszusi tagoknak a 
Budapestről (ny p. u.) reg. 7 óra 30 perez- 
kor induló gyorsvonatot, mely másnap 6 óra 
40 perczkov érkezik Varsóba a honnét rövid 
tartózkodás után gyorsvonat indul Moskvába. 
Mindkét vonattal hálókocsi közlekedik és pe­
dig I. és II. oszt. hálóhelyekkel, a melyekre 
itt Budapesten előjegyzésekkel kizárólag a 
menetjegyiroda fogad el. Egyben figyelmébe 
ajánlja a congresszusi tagoknak nevezett iroda 
az itt kapható körutaz ási jegyeket — melyek­
kel Szt.-Pétervárról olcsó perrel a Stockholmi 
kiállítás is meglátogatható.

(Meglepő találmány.)'A janijuk t. olvasóink­
nak, hogy szerezzék be a legújabban feltalált 
és az egész világon szabadalmazott „A n ti k o- 
ri s“ önműködő poloska fogó készü­
léket, melynek alkalmazásával a poloska a 
fekvő helyekbe nem juthat és a lakást a po­
loskától tökéletesen kitisztítja. Az „Anti k o- 
r i s praktikus és sikeres volta hiva- 
t a 1 o s an el van ismerve. Ára 4 drbból 
álló készletnek használati utasítással együtt 
1 frt 40 kr. Kapható minden jobb üzletben. 
Központi főraktár Budapesten. Teréz körút 38.

Senki se mulaszsza el kísérletül tenni a világhírű 
„Maypole Soap“ angol festő szappannal, hogy egy kevés 
forró vízzel 15 perez alatt megfessen utczai ruhát, nyá­
ri toilettet, batiszt, gaze, satin, croton, selyem, bársony 
kelmét, szalagot, csipkét stb. A festés színtartó, nem 
fakul, méreg mentes, a szövetet nem rontja; az eljá­
rás oly egyszerű, mint a közönséges mosás, bárhol, a 
legelegánsabb bolyén is eszközölhető, mert semmi pisz 
kot nem hágy és sem a kezet, sem az edényt nem fogja

Irodalom.
A „Vasárnapi Lapok“ július 18-iki szá­

mának a tartalma: Keszthely és a Festetichek. 
Gróf Vay Sándor-tól. — Nyári dal, költemény. 
Zempléni Árpád-tói. — Könny és mosoly, re­
gény. Beniczkynó Bajza Lenké-től. —■ Mun­
kácsy Mihályról. — Fogoly madár, költemény. 
Varsányi Gyulá-tól. — Jósika Samu báró. — 
Ludvigh Gyula. — Bosnyák földről. Szudy 
Gyulá-tól. — Álarczos estély álarcz nélkül, 
fordította: Fáy Künn Irma grófnő. — A király­
kisasszony jegyese. Kazaliczky Antaltól. — 
Éva, regény, fordította: Huszár Miklós. —

Romantika, Gaál Mózestól. — A sziámi király 
Bábolnán és Kisbéren. P.-től. — Irodalom. — 
Uj fedél, költemény. Kisteleki Edétől. — Mig 
mennydürög, jelenet. Zboray Aladártól. — Szer­
kesztői üzenetek. — Vasárnapról-vasárnapra. 
Garnboncziástól. Hymen. — Képtalány. Képei: 
Kál lay Beujami imé, szül. Bethlen Vilma grófné.
— Zempléni Árpád. — Munkácsy nézi műve 
hatását. — Jósika Samu báró. — Szerajevó, 
háttérben az uj városházával, - A bazár fő­
tere Szerajevóban. Szerajevó bevételénél 
elesett hősük síremléke. - Ilidzei park részlet 
a Bosna forrás mellett. — Ilidzei tájrészlet a 
Bosna forrás mellett. — Appel A. János báró.
— Ludvigh Gyula.—Munkácsy festés közben.

Munkácsy párisi palotájának lépcső csar­
noka. — Előcsarnok Munkácsy házában. — 
Munkácsy háza Párisban. — Munkácsy fogadó 
terme. — Részlet a fogadó-teremből. — A 
sziámi király Bábolnán és Kisbéren (8 képpel).
— A bosziiia-herczegoviuai országos bank Sze- 
rujevóhan.

„Az 1848 49-iki Magyar Szabadságharcz 
története11 czimii nagy munkából most jelent 
meg a 84-ik füzet, melyben Gracza György a 
világosi fegyverletétel elbeszélésébe fog. A 
A munkának ez a része ismét rendkívül érde­
kes, csaknem olyan mint egy drámának az 
utolso felvonása. A füzet egykorú képei ezek: 
A világos- fegyverletétel 1849. augusztus 13. 
A diktátor! okmány aláírása Csányi szállásán 
1849. aug. 11-én Damjanich és Lahner sírja 
Mácsán. Á szoba, ahol a világosi fegyverleté­
tel megállapittatott. A világosi fegyverletétel.

Budapesti Napló, az újságírók lapja. 
Élénken emlékszik még a magyar közönség 
annak a tizeiinyolcz magyar újságírónak az ese­
tére, akik, hogy függetlenítsék magukat min­
den politikai befolyás és minden vállalkozó 
töke nyűge alól, megalapították a maguk ere­
jéből, minden vállalat mellőzésével a szerkesz­
tőség saját tulajdona gyanánt a Budapesti 
Napi ó-t. A lelkes kis csapat most, alig tizen­
egy hónap leforgása után a szabadelvű ma­
gyar közönségnek legkedveltebb ujságszolgál- 
tatója lett. Magával hozván fényes és jóhirü. 
Írói neveket, bámulatos szorgalommal és ki­
tartással gyüjtvén mindennap össze mindazt, 
ami e szerkesztőség, e lap szabdelvü és fel­
tétlenül, minden irányban független politikájá­
nak, nemzeti érzületének és magas Ízlésének 
minden huszonnégy órában ismétlődő bizony­
ságát adja: — a Budapesti Napló ma 
már nemcsak keletkezésének történetében uj 
és eredeti, de a közönség szimpátiáinak gyors 
feilcöltésében is eddig nem látott példát mutat. 
És minden szám arra vall, hogy a Budapesti 
Napló alapitói megérdemlik ezt a támogatást.

A Budapesti Napi ó nak friss és meg­
bízható értesülései, komoly, tartalmas politikai 
czikkei, a melyek nyomatékossá teszik a fiatal, 
fürge politikai súlyra már is döntő jelentőségű, 
újság véleményét, tárczarovatának magas iro­
dalmi színvonala, gazdag informativ anyaga, 
kitűnő értesülései, kimerítő, ötletes, változa­
tos, eleven rovatai s inindenrendü közlemé­
nyeinek változatossága és folyton gyarapodó 
bősége: napról-napra ékesszólóan tanúskodnak 
arról, hogy a Budapesti Napló fényesen 
megfelelt a legvórmesebb várakozásnak is, 
amely megjelenését megelőzte. A Budapesti 
Napló szerkesztősége és olvasóközönsége köz* 
páratlanul meleg és szives viszony fejlődött 
ki. Naponkint jelentkezik ez a Szerkesztői üze­
netek rovatában. A magyar közönség: nekünk 
családunk.

A Budapesti Napló szerkesztősége, 
amely csakis addigi munkásságára, hírlapiról 
sikereire hivatkozva és a közönség szimpátiá­
ira appellálva fogott hozzá bátor vállalkozásá­
hoz, nem csalódott önbizalmában és nem csa-



» Szombat, julius 24-én.________________ ________ Újvidéki Hírlap-

lód ott a közönségben, amely nagy szeretettel 
karolta fel ügyét az első percztől fogva. És 
hogy a közönség se csalódjék benne, arra váll­
vetve, szakadatlan buzgósággal és lelkesedés­
sel törekszik a szerkesztőség, amelynek belső 
tagjai; Vészi József, főszerkesztő, Braun Sán­
dor, felelős szei kesztő, Ábrányi Emil, Clair 
Vilmos, Cerri Gyula, Erős Gyula, Fái Béla, 
Gergely István, Holló Márton, Horváth Elemér, 
Janó vies Pál, dr. Kovács Jenő, Lyka Károly, 
Márkus József, dr. Merkt Adolf, dr. Márton 
Miksa, Molnár Ferencz, Papp Dániel, Pékár 
Gyula, dr. Soltész Adolf, Sváb Tivadar, Thu- j 
17 Zoltán napról-napra egész erejét, egész lel­
kesedését, összes hírlap ivói kvalitásait viszik a 
harezba. Hűséges szövetségese ebben a külső 
munkatársak díszes serege, amelyből csak Ágai 
Adolf, Balogh Pál, Beksics Gusztáv, Bessenyey 
Ferencz, Békeíi Antal. Eötvös Károly, Feszi 
Géza, Géczy István, dr. Hagara Viktor, dr. 
Halász Iguácz, Kupa Árpád, Lengyel Laura, 
Malonyay Dezső, Munkácsy Kálmán, Szabóné 
Nogáll Janka, Szaua Tamás, Szántó Kálmán, i 
Tömörkény István és Tutsek Anna neveit em- | 
ütjük most. j

Ez a rugója a B u d a p e a t i Napló ed- j 
digi példátlan nagy sikerének és biztosítéka | 
jövendő szilárd existencziájának. És még egy. 
Annak az újságnak, amely senkié másé, csak 
a szerkesztőségé és a közönségé, amely sem­
miféle idegen tőke szolgálatában nem áll és 
csak a maga munkálkodó embereinek, meg a 
magyar közönségnek, a magyar hazának, a 
magyar nemzeti ügynek és a magyar szabad- 
elvüségnek az érdekeit szolgálja : ebben a füg­
getlenségben semmihez sem hasonlítható ha­
talmas erőforrása vau. Olvasóink figyelmét új­
ból is felhívjuk a Budapesti Napi ó-ra és 
ismételve a legmelegebben ajánljuk ez újságot. 
Olvasásra az újdonságok iránt érdeklődnek és 
valóságos lelki épülésükre azoknak, akiknek a 
magyar hírlapirodalom magas színvonalában és 
magyar írók és újságírók hangyaszorgalmában 
kedvük telik.

. Kiadó laptulajdonos:
dr. Nemes Sándor.

Idegenek névjegyzéke.
Grand Hőtel Mayer.

Lobkovicz Rezső herczeg tábornok Budapest. 
Jachl Ágoston ezredes „
Szirmay Sándor gróf főhadnagy ,
Brabecz József vadász „
Bogdánovics Tósa földbirtokos Ruma.
Márkus Adolf vendéglős Krcsedin.
Rohoin Zsigmond vállalkozó Zombor.
Künstler Mór ügyvéd Szeged.
Szavószt Alfonts igazgató Budapest. 
Hirschmann Tivadar lapszerkesztő Budapest. 
Vlasies József festő Eszék.
Keleti Géza hírlapíró —
Egyed János magánzó Apatin.
Steiner Adolf magánzó Petrováez.
Burger Jakab birtokos Zorzsa.
Zabenner Lajos birtokos 
Mischik János százados Bócs.
Bölcskey Gyula kereskedő Budapest.
Deutsch Fülöp kereskedő Ó-Kanizsa.
Stern Ágoston kereskedő Bócs.
Glauber József kereskedő „
Rosenberg László kereskedő Bécs.
Róth József kereskedő „
Máy Mór kereskedő Budapest.
Grosz Adolf kereskedő Bócs.
Deutsch Izsák kereskedő Fája.
Agulár Samu utazó Bócs.
Bchönwald utazó Béos.
Novák Rezső utazó Budapest.
Frank Dezső utazó „
Fried József utazó Bódapest.
Weisz Manó utazó Karlsbad.
Geszwald Fülöp utazó Meran.
Hesslnger Vilmos utazó Bócs.
Lang Todór utazó Stuttgarti.
Lövy Károly utazó Bócs.

Bursehik Lajos uiazó Budapest.
Müller Alfréd utazó „
Bozsán József utazó „
Jurkovlcs József utazó »
Polacsok Be mát utazó „
Kölni Oszkár utazó
Zatiranda Albert utazó Kuttenberg.

Erzsébet szálloda:
Behr Ignácz főhadnagy Szeged.
Stencz Ferencz főmérnök Orovicz.
Pribil Zsigmond magánzó Zombor.
Donor Tamás iigyvód Zombor.
Gyurgyevios Mita ügyvéd Eszék.
Kuhanek Vincze igazgató Prága.
Schidok Valeria nevelőnő Olmicz.
Diamant Adolf ókszorósz Bócs.
Grisingor Viktor báró titkár Miinchon. 
Goldheim János magánzó Budapest.
Dimics Ignácz lapszerkesztő Zágráb.
Den or János ügyvéd Zombor.
Zuber Gyula — Budapest.
Jovánovics István kereskedő Zimony, 
Toliót Géza kereskedő Bócs.
Stellánov Gyula kereskedő Bécs.
Hing Ágoston kereskedő Budapest.
Ernst Sándor utaaó „
Kosziéi- Vilmos utazó Bócs.

Központi szálloda:
Ganter Zsigmond jegyző Soóve.
Radák Tim a földműves Nagy-Margit.
Hájok Anna magánzőnő Zimony.
Uras Vásza tanító Nagy-Margit.
Csurcsics György hivatalnok Bécs.
Bárics Antal lelkész Pétervár.
Pávlios Tósa százados Bócs.
Grosz Manó kereskedő Arad.
Kovács István kereskedő Zombor. 
Braunstein Adolf kereskedő Makkó.
Jung János kereskedő Bócs.
Kran dl Gyula kereskedő Bócs.
Spásics Nikola kereskedő Belgrád.
Singer Ármin kereskedő Budapest.
Weisz Gyula kereskedő „

Fábry szálloda:
Malosovics Gyula ügyvéd Zenta.
Kovács Aladár tanácsos Budapest.
Gorvay Pál tisztviselő „
Hekler Károly tisztviselő „
Drágulics Pál ügyvéd Zombor.
Fürst János kereskedő Budapest.

Fehér hajó (Rakics) szálloda :
Oltványi Károly hivatalnok Zombor. 
Popovics István gyógyszerész Belgrád. 
Miskovics Tima birtokos Meloncze. 
Nasztics Vásza kereskedő Mitrovicz. 
Stipics Illés kereskedő Kragujevácz. 
Avrámovics Koszta kereskedő Ruma. 
Spitzer Manó utazó Budapest.
Popovics Antal kereskedő Tomerin.
Renk Ernő utazó Selmecz.

Teve szálloda:
Nagy János tanító Pozsony.
Papek Károly tanító Temorin.
Vrezibrádics István jegyző Nencsi.
Médics István földműves 
Lővy Sándor kereskedő Zombor.
Pitinger János kereskedő Zombor.
Schmidt Márton kereskedő Vilány.
Bausveg Emil kereskedő Vukovár.
Herozel Nándor kereskedő Csurog.

Wyilttér.
Nyilatkozat.

az „Ujvdéki Hírlap“ 28-ik számá­
ban társaságunk ellen Zsigovits József 
csákányi lakós aláírásával megjelent 
nyilatkozatra tisztelt biztositó közönsé­
günk iránti figyelemből kijelentjük, mi­
szerint kezeink között van Zsigovits 
Józsefnek saját aláírása kárfelvételi jegy­
zőkönyve, amelyben elismeri, miszerint 
az a pajtája, amely után tőlünk kárté­
rítést követel, tényleg nem volt bizto­
sítva. Biztosítatlan tárgyért kárt fizetni 
nem lehet.

Kiderül ebből támadásának teljes 
alaptalansága.

Tudomásunk van különben arról, hogy 
nyilatkozata egy versenytársaság felbiz­
tatására látott napvilágot.
Első magyar általános biztosító 

társaság szegedi főiigynöksége.
* Az ezen rovat alatt közlöttekórt nem vállai 

felelősséget a szerkesztőség. Szerk.

Nyilatkozat.
Több évvel ezelőtt a mohai Ágnes- 

forrás ásványvizet Ízleltem meg, mely 
nekem giesshübli helyett ajánlva. Ég) 
mint nagy mérvtó gyomor- és bélhurut­
ban szenvedi beteg, tarózkodva hittem 
annak, de rövid idő alatt csakugyan 

j meggyőződtem, hogy a két viz haszná- 
I lata között nem létezik kiilömbség, az­
óta az Agnes-forrás vizének vagyok 
fogyasztója, s mondhatom, hogyha a bort 
idegen helyen Ágnes-viz nélkül vagyok 

1 kénytelen használni, az emésztés re 11- j detlensége azonn :l beáll.
I A mohai Agnes-forrás vize, mint kel­
lemes italu ásványvíz s különösen mint 
gyógykezelési viz iránt teljes elismeré­
semet nyilvánítom.

Rolf Kamillo,
jószágigazgató Túra (Pest m.).

6

4659. sz. 
b. v. 1897.

Kivonat az
Áverés! hirdetményből.

az újvidéki kir. törvényszék mint 
tkvi hatóság közhírré teszi, hogy Baum 
Henrik kulai 1. végrehajtatnak Kőim 
Herman ó-palánkai és néhai Kohn Sán­
dor örökösei végrehajtás szenvedő el­
leni 500 frt. tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a begecsi 180 sz, 
tjkvben A I. 1. (316—317. hr. és 176 
öhrsz.) a. felvett ingatlanra az árverést 
336 írtban azonnal megállapított kikiál­
tási árban elrendelte, és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlan az 1897. évi 
szeptember hó 25-ih napján d. u. 
3 órakor Begecs község házához meg­
tartandó nyilvános árverésen a megál­
lapított kikiáltási áron alul is eladat­
ni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10%-át vagyis 33 
frt 60 krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi novem­
ber hó 1-én 3383. sz. a. kelt igazság- 
ügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál előleges elhelyezésé­
ről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Újvidéken a kir. törvényszék 
mint tkvi hatóságnál 1897. évi junins 
hó 19-én.

Kühnel
kir. ívsz ék 1 Író.
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Hog'y míuüen tíve- 
dée elkertllve le­
gyen, ezentúl ezen 
hatoeáglleg; be­

jegyzett vedtije- 
gyot haeználom.

Egyedül valódi angol

(Tincture balsamic»)

Thierry A., Pregrada,
Roliiteoh-Sauerbrunn mellett

őrangyal gyógyszertárából 
és gyógyszerészeti készítmények 

gyárából.
Köiegrésíaégügyllög: meg­
vizsgálták és véleményt mon­
dottak róla. A legrégibb, leg*- 
kat&eoeahbnak bizonyult ee 
legolcsóbb népi®« háziszer, 
mely a moll-, tüdő- éo g*yo- 
morgöros-fjUdalmakat enyhíti 
stb. e beleóleg ós külsőleg1 

alkalmazható.
Valódiságának jeléül minden üveg egy ezüst hüvelyi,yel 

van ellátva, melyen cégem Thiorry Adolf fi'yóg’yszer- 
tár „Az őrangyalhoz“ van bevésve. Mínuan balzsa­
mot, mely nem a fenti xöldnyomámu védójegygycl 
van ellátva, utasítsanak vissza, mint hamisítást és utánza­
tot, mennél olosóbb, annál értéktelenebb. Tehát mindig 
pontosan figyeljünk as itt látható zöld vódöjegyro. Egyedül 
valódi balzsamom hamisítóit és utánzóit, valamint értékte­
len utánzatok, melyek a közönség megtévesztésére más 
balzsamj egy gyei vannak ellátva, elárusítóit, általam a védő­
jegytörvény alapján törvényesen lesz üldözve. Hol bal­
zsamom részére nincsen raktár, rendeljenek közvetlenül 
ezen a elmen : Thierry A. Őrangyal gyógyszertárnak Pre- 
grada, Rohltsch-Sauorbrunn mellett. 12 kis vagy 6 dupla­
üveg ára Magyarország és Ausztria bármely postahelyére 
4 koronába kerül, Bosznia és Hercegovinába 12 kis vagy 
Ö duplaüveg ára 4 korona 60 fillér. 12 kis vagy 6 dupla- 
üvogaél kevesebbet nem küldők. Széjjelküldés csak a pénz 
előzetes-beküldése vagy utánvétel mellett.

3dindenkor figyelemmel legyünk a zöld védő- 
jegyre, meiylyel a valódiság jeléül minden üveg1 
el van látva.

SchtangsI-ÁpGÜáe Ä valódi angol

Csööakenöcs
ereje és hatása.

desA.THIERRYin
PREGRADA

Ezen kenőcscsel egy 14 éves 
gyógyíthatatlannak tartott 
CMontazú teljesen meggyó- 
gylttntott, újabban pedig egy 
22 éves nehéz rákszerü baj 
mogorvosoltatott. Az angol 
osoclakenöcß, mely a legsú­
lyosabb óa idült bajoknál a 
szenvedő emberiségnél a leg­
jobb eredmónynyel használt 

ezer. A sebek gyógyítása, úgyszintén a fájdalom enyhítésé, 
ben felülmulhatlan ; — főalkatrészét a piros rózsa ;,rosa 
centifola“-ban létező ooodaszerü gyógyerő, össze­
köttetésben rendkívüli gyógyhatásúk miatt kitű­
nőknek elismert más anyagokkal, képezi. Az angol 
csodakenőcs használható:

A gyormekágyasnő mollbajánál, tejgyülemléenél, mell- 
keményedósnél, orbánc, mindonnomü sérelmek, láb- vagy 
csontsebosülések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, sőt 
csoniszú ellen ; ütés-, szúrás-, 16-, vágás- és zuzódási sebek 
ellen. Használható minden idegen részek, u. m. üveg, 
faszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Minden­
nemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjáképződós, sőt rák­
betegség ellen, szemölcs, körömdaganat, hólyag és fel- 
dőrzHölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, 
fagyott testrészek, botogoknél hosszabb fekvés által támadt 
sebek, nyakdaganat, vórtorlódás, fülzugás és a gyermekek­
nél előforduló kísebesedósok ellen stb.

Az angol esodakenöos minél régibb, annál ki- 
tünőbb hatásában.

Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből elővi-
gyázntképen minden családnál készletben tartani.

Két doboznál kevesebb nem küldetik ; a szétküldés ki­
zárólag az összeg előlegen beküldése vagy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és 
bórmontes megküldéssel 3 korona és 40 fillér.
Számos bizonyitvAny áll rendelkezésre.

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy minden 
tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy- 
szertárnak“ Pregradában beleógetve kell lennie és 
minden tégelynek egy használati utasításba kell becsoma­
golva lenni és fentiátható védjegygyei ellátva.

Az egyedüli és valódi angol csodakenőcsőm hamisítói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében, szigorúan Ül- 
döetetnek, épugy ezen hamisítványok terjesztői.

Egyedüli beszerzési forrás:
Orangyal-gyógytár JJS.

Pregradában Rohítsch-Sauerbrunn mellett.

Sohlteoh-Sauerbrunn mellett olmesnt. — Ab osetrlk- 
magyír védjegy lej.trom-.itm»: 4624.

lám

Betörés elleni 
biztosításokat

a legelőnyösebb feltételek és jutányos 
díjtételek mellett eszközöl a

„Hazai általános biztosító 
részvénytársaság“
helybeli főügynöksége,

Ügynökök Is felvétetnek.
fém mc. »XI

$ FEHÉR MIK1ÓS $
* gépgyáros »
^ ajánlja a
H m. Mr. államvasutak gőzcséplőkészletelt, ^
^ továbbá a legújabb szerkezetű magánjárókat és mindennemű egyébb gaz- kS, 

dasagi gépeket u. m.: ekéket, boronákat, hengereket, vetőgépeket, (oir- 
^ culár)-kőr fűrészeket, malomberendezéseket, trieuröket, darálókat, a leg (T 

jobb perenosporafecskendöket, szecskavágókat, bakkerrostákat stb. stb.
Y| kedvező fizetési feltételek mellett legjutányosabb árakon, hitelképes ve- yr 
^ vöknek több évre terjedő részletfizetésre. ^

Hilton

jh Leégett m. klr. államvasntl cséplők keretei készpénzért beváltatnak, ^
valamint régi gépek újakkal becseréltetuek. ^

Cséplési idényre vevőimnek megbízható géprészekröl szívesen
gondoskodom.

^ Képes árjegyzék kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve.

| Fehér Miklós
^ gépgyáros

Budapest, IX. Üllői ut 23. sz., (a „Köztelek“ mellett).

ROYAL nagy szálloda. Budapest,
Brzsébet-kőrút

A fő- és székváros legszebb és legnagyobb szállodája.
Szobák 2 frttól feljebb villamvilágitással és szolgálattal.
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Költözködés miatt igen jó kar­
ban levő bútorok és pedig 1 tel­
jes garnitúra, szekrények, nyo- 
szolyák, pamlagok, székek, asz­
talok úgyszintén egy csinos kis 
pénzszekrény és egy zongora 
stb. szabad kézből s jutányos 
ár mellett

5p azonnal eladó. ^
A tárgyak megtekinthetők
Teinerini-ut ez a 15. számú 
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A Mátyás király utcza 30. számú 

ház, mely áll: 3 szoba, 3 konyha, mosó 
konyha, éléskamra, fásszin és kertből
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bővebbet ugyanott a házban
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Hatást kelté lakodalmi és alkalmi ajándékok!!!

rausz Samu
Schutzmarke.

Védjegy 
if7 > /vKAiíy

Gyomor-cseppek
nagyszerűen hatnak gyomorbajoknál, nélkü­
lözhetetlen és általánosan ismeretes házi és 
népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalan­
ság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, fel- 
fujtság, savanyu felböffögés, hasmenés, gyo­
morégés, felesleges nyálkakiválasztás, sár­
gaság, undor és hányás, gyomorgörcs, szű­
külés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfá­
jásnál, a mennyiben ez a gyomortól szár­
mazott, gyomortulterhelósnól ételekkel és 
italokkal, giliszták, májbajok és hömorr- 
hoidáknál.

Említett bajoknál a Máriaczelli gyomor- 
éseppek évek óta kitűnőknek bizonyultak, 
a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. 
Egy kis üveg ára használati utasítással együtt, 
40 kr., nagy üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár :
Török József gyógyszertára Budapest, Király 

utcza 12. sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék: 

megtekiteni, melyeknek burkolatára zöld sza­
lag van ragasztva a készítő aláírására! (C. 
Brády) és ezen szavakkal: „Valódiságát bi­
zonyltom“.

A Máriaezelll gyomoroseppek valódian 
kaphatók: Újvidéki HerczogIstván gyógysz.; 
Qeorgievits P. gyógysz.; Qrossinger János 
gyógysz.; és Plavaits G. gyógyszertárában. 
— b-Pazua i Kozacsek E. gyógysz. — Illők I 
László Ferencz gyógysz. — Petrováozi Fe- 
renczy István gyógysz. — Síd: Kozlak Emil 
gyógyszertárában.

órás, ékszerész és Chinaezüst-raktára
ÚJVIDÉK, Ferenci József (fő)-tér 3. sz. Lákits-féle ház.

------ mmt-ysimi emmm -----------

Nagy raktár arany és ezüst nemitekben, arany, ezüst, zseb és 
inga órákban.

Dús választék a legjobb Chinaezüst árukban, úgy luxustargyak- 
ban, valamint evőeszközökben I-ső Il ik és III-ik minőségben kezesseg
mellett a tartósságáért. .

Evőeszközök valódi ezüstből súly szerint számítva külonbozo ki­
vitelben. ,,, , ,

Régi arany és ezüst tárgyak teljes értékükben becseréltetnek vagy
beváltatnak.

Javítások jól és olcsón.
Órák és órajavitások 1 évi jótállás mellett.

to?**;**

A borszéki borviz a savanyuvizek királya!

{ Mi I
o

M

-ce I

Borszék
Gyógyfürdő Erdélyben, Csikmegyében, a fenyvesek

hazájában.
Fürdőidény tartama jun 15-től szept. 15-ig. Utazás Szász Régenig 

vasúton, onnan a fürdő igazgatóság által szubvenczionált gyorskocsin. 
E gyorskocsikra előjegyzést tehetni Miklós-Görög vállalkozóknál 
Szász-Régen. Déli útirány: Brassó Csíkszereda vasúton, onnan 
kocsin.

A borszéki borviz a savanyuvizek királya: megrendelhető 
Igazgatóságnál Borszék. Kapható mindenütt. (Újvidéken Wlflner fast- 
vérek és Dietzgen Imre és fia uraknál.)

Fürdők, borvlzüzletre nézve minden felvilágosítással, prospec- 
tussal, árjegyzékkel szolgál a fürdőüzlet igazgatósága Borszék.

Posta, távirda helyben.
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Megrendelhető: Igazgatóság Borszék
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Nyomatott Hirachenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.


